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Аннотация: Данная научная работа посвящена изучению 

лингвосоматики, специфичной для арабской культуры. Лингвосоматика – 

это невербальные средства, которые передают информацию или 

дополнительную информацию между говорящим и слушающим посредством 

частей тела. В статье анализируются жесты и лингвосоматические 

единицы, специфичные для арабской культуры, а также даются 

представления об их духовной нагрузке. В повседневном общении между 

арабскими народами язык тела, мимика и движения в сочетании с 

религиозными убеждениями служат важным средством коммуникации. 

Данная работа также рассматривает влияние лингвосоматических 

элементов на межкультурные различия. Результаты данного исследования 

могут быть полезны переводчикам, лингвосоматикам и специалистам в 

области арабского языка. Данная тема демонстрирует неразрывную связь 

языка и культуры и помогает глубже понять мир мысли арабского народа. 

Ключевые слова: арабская культура, жесты, лингвосоматические 

единицы, религиозные выражения, невербальная коммуникация, мимические 

выражения 

 

Annotatsion: This research paper examines linguasomatics specific to Arab 

culture. Linguasomatics are nonverbal means that convey information or 

additional information between a speaker and listener through body parts. The 

article analyzes gestures and linguasomatic units specific to Arab culture and 

provides insights into their spiritual significance. In everyday communication 

among Arab peoples, body language, facial expressions, and movement, combined 

with religious beliefs, serve as an important means of communication. This paper 

also examines the influence of linguasomatic elements on intercultural differences. 

The results of this study may be useful to translators, linguasomatic specialists, 

and Arabic language specialists. This topic demonstrates the inextricable link 
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between language and culture and provides a deeper understanding of the Arab 

world. 

Keywords: Arabic culture, gestures, linguosomatic units, religious 

expressions, nonverbal communication, facial expressions 

  

 Культура каждого народа отражается в его языке, обычаях, манере 

общения и, особенно, в невербальных (бессловесных) средствах выражения. 

Арабские народы обладают уникальным богатым культурным наследием, и 

жесты, мимика и движения тела играют особую роль в их общении. 

Особенно в арабских обществах гармония устной речи и языка тела, то есть 

лингвосоматических единиц, является неотъемлемой частью общения. Это 

имеет большое значение для формирования коммуникативных навыков у 

изучающих арабский язык. 

Ряд арабских и западных исследователей проводили исследования роли 

невербальной коммуникации, то есть языка тела и жестов, в арабской 

культуре и языке. В частности, Э. Холл в своей работе «За пределами 

культуры» подчеркивал, что арабское общество является одной из 

высококонтекстных культур, и отмечал, что язык тела является одним из 

основных средств общения у арабов [Холл, 1976:109]. Арабские ученые, 

такие как Абу Лугат и Ахмад аль-Исса, в своих исследованиях пытаются 

раскрыть интеграцию социальных единиц и языка тела, а также религиозных 

выражений с движениями тела в арабском обществе. 

Исследования в этой области на узбекском языке весьма ограничены, и 

существующая литература фокусируется скорее на арабских культурных 

жестах в рамках общекультурных исследований. Недостаточно внимания 

уделяется их лингвистическим аспектам. 

Понятие арабской культуры и точная классификация характерных для 

неё жестовых единиц представляют собой довольно сложную проблему. 

Общее понимание арабской культуры включает в себя единицы, характерные 

для 22 независимых государств, географически расположенных на 

Аравийском полуострове. Однако выявление общих черт между ними и 

разделение их на внутренние группы на основе определённых законов и 

правил является одной из важных задач современной лингвистики. 

В арабской культуре, наряду с вербальным общением, особую роль в 

процессе коммуникации и обмена информацией играют жесты и 

телодвижения. Арабы – народ эмоциональный, они подкрепляют 

информацию, передаваемую через язык, преимущественно с помощью 

движений рук, мимики, поз и других невербальных средств. Это 

обуславливает их активное использование лингвосоматических единиц в 

общении. 

С нашей стороны в Дубай и Шарджа (Объединённые Арабские 

Эмираты) был проведён социальный эксперимент по выявлению 

лингвосоматизмов, характерных для арабской культуры. Поскольку 
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фотографировать и снимать на видео арабов запрещено, ряд жестов и 

мимики был выявлен исключительно методом наблюдения. На основе этих 

наблюдений ниже анализируется ряд жестов и лингвосоматизмов, 

характерных для арабского менталитета, и предпринимается попытка 

разделить их на отдельные категории: 

 1. Распространённые жесты в арабской культуре: 

а) положение руки на сердце — арабы часто прикладывают правую руку 

к сердцу, приветствуя или выражая благодарность. Это выражение 

искренности, уважения и искренних слов. 

б) лёгкий наклон головы — принято слегка наклонять голову, выражая 

согласие или уважение. Этот жест часто используется в арабском языке со 

словом «наам» (да). 

в) взмах рукой вниз — этот жест означает «будь терпелив», «не 

торопись». Он часто используется, чтобы успокоить собеседников в спорных 

или эмоциональных разговорах; 

г) легкий наклон головы назад — выражает удивление или сомнение по 

поводу высказанной собеседником идеи. 

 2. Лингвосоматические единицы, характерные для арабской культуры 

2.1. Движения, соответствующие религиозным выражениям. 

Использование религиозных фраз, используемых в арабском мире, таких как 

«ин шаа Аллах», «Альхамдулиллах», «Валлахи», в гармонии не только с 

языком, но и с эмоциональным и физическим выражением дает основу для 

анализа их как лингвосоматических единиц. 

▪ «Ин шаа Аллах» (если пожелает Аллах): произнося это выражение, 

арабы часто слегка склоняют голову и прикладывают ладони к воздуху или 

сердцу. 

▪ «Альхамдулиллях» (Слава Аллаху): произнося это выражение, 

существует обычай класть руку на сердце или смотреть на небо. 

▪ «Валлахи» (Клянусь Аллахом): произнося это слово, арабы часто 

поднимают указательные пальцы вверх. Это усиливает значение гарантии 

истинности клятвы. 

2.2. Лингвосоматические единицы, используемые для объяснения или 

пояснения 

▪ «т.е.» (то есть): арабы часто используют это слово и, в качестве 

дополнения, делают мягкие круговые движения руками. Этот жест 

используется для пояснения или уточнения информации. 

2.3. Лингвосоматизмы, обозначающие эмоциональные проявления: 

а) удивление: прикладывание ладони ко рту или прикосновение ладоней 

к лицу; 

б) гнев: удар ладонью по столу; 

в) радость: поднятие ладоней к небу, широко расставив обе руки. 

 3. Межкультурные различия 
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В арабской культуре жесты, мимика и движения тела являются 

мощными средствами выражения эмоций, передачи эмоциональности, 

искренности и близости в общении. Однако ряд арабских жестов и 

лингвосоматических единиц может быть неверно истолкован 

представителями других культур. Например: 

а) указание на кого-то указательным пальцем распространено в 

европейской культуре, но считается грубым у арабов; 

б) слишком близкое общение в других культурах (особенно в западной) 

считается вторжением в личное пространство. Однако среди арабов общение 

на близком расстоянии воспринимается как выражение искренности и 

доверия. Известны даже случаи взаимного доверия и близости между 

арабскими мужчинами, когда они касаются носами при встрече. 

в) в арабской культуре левая рука считается нечистой, и приветствие 

или прием пищи левой рукой вызывают у них неодобрение; г) Хотя 

рукопожатия между мужчинами и женщинами считаются нормой во многих 

культурах, у арабов любая близость между мужчиной и женщиной на 

публике считается неуместной; 

д) частое использование религиозных выражений и жестов может 

показаться неестественным в светских культурах; 

е) арабы активно используют мимику: смеются, поднимают брови, 

подмигивают и кивают. В культурах Юго-Восточной Азии (в частности, в 

Индонезии и Вьетнаме) стремятся поддерживать социальную гармонию, 

максимально контролируя выражение лица. В таких культурах открыто 

выраженные эмоциональные реакции считаются неприемлемыми. 

 В арабском обществе жесты и лингвосоматические единицы не только 

дополняют вербальную коммуникацию, но и являются её неотъемлемой и 

мощной составляющей. Через них передаются различные смысловые уровни, 

такие как эмоции, религиозные убеждения, уважение, неприятие, 

объяснение. Поэтому для тех, кто изучает арабский язык и культуру, 

изучение этих инструментов имеет большое значение не только для самого 

языка, но и для осуществления полноценной межкультурной коммуникации.  
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